Smluvní strany

Obchodní firma:

Beckman Coulter Česká republika s.r.o.
IČ:



28233492

DIČ: 



CZ28233492

Se sídlem:

Radiová 1, 102 27 Praha 10
Zastoupena:


Ing. Václavem Mádrem, jednatelem a generálním ředitelem
Kontaktní osoba:

Ing. Jitka Černá, M:731 426 094, E: jcerna@beckman.com
dále jen jako „dárce“ na straně jedné

a


Název:

Nemocnice Na Homolce
IČ:

00023884

DIČ:

CZ00023884

Sídlem:

Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5 - Motol 

Zastoupena:

Dr. Ing. Ivanem Olivou, ředitelem nemocnice

Kontaktní osoba:

MUDr. Luděk Táborský, M: 603 440 032, T: 257 272 434, E: ludek.taborsky@homolka.cz
dále jen jako „obdarovaný“ na straně druhé

se v souladu s ustanovením § 2055 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, dohodly níže uvedeného dne, měsíce a roku tak, jak stanoví tato

DAROVACí Smlouva  

(dále jen „Smlouva“)

1. Postavení smluvních stran

1.1. Dárce je právnickou osobou, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, v oddíle C, vložka 134167 
1.2. Obdarovaný je státní příspěvková organizace, jejímž zřizovatelem je Ministerstvo zdravotnictví České republiky, a jež je zřízená zřizovací listinou vydanou podle ust. § 39 odst. 1 zákona č. 20/1966 Sb., o péči o zdraví lidu, ve znění pozdějších předpisů, a podle ust. § 54 odst. 2 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů, dne 25. 11. 1990, č.j. OP-054-25.11.90. Úplné znění zřizovací listiny bylo vydáno 29. 5. 2012 pod čj. MZDR 17268-XVII/2012.
2. Předmět smlouvy

2.1. Předmětem této smlouvy je zejména závazek dárce poskytnout obdarovanému centrifugu StatSpin express 3 (dále jen „Dar“).

3. Předání a účel daru

3.1. Dárce se zavazuje poskytnout Dar obdarovanému do 20 dnů ode dne uzavření této smlouvy.
3.2. Obdarovaný je oprávněn použít Dar za účelem ke zpracování pacientských vzorků. .
4. Prohlášení dárce

4.1. Dárce prohlašuje, že souhlasí se zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu založeného touto smlouvou.
5. Prorogace 

5.1. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád dohodly, že místně příslušným soudem k projednání a rozhodnutí sporů a jiných právních věcí vyplývajících z touto smlouvou založeného právního vztahu, jakož i ze vztahů s tímto vztahem souvisejících, je v případě, že k projednání věci je věcně příslušný krajský soud, Městský soud v Praze a v případě, že k projednání věci je věcně příslušný okresní soud, Obvodní soud pro Prahu 5.
6. Protikorupční ustavení

1. Při plnění svých povinností z této Smlouvy jsou smluvní strany povinny dodržovat veškeré příslušné protikorupční zákony zemí, kde mají strany své hlavní místo podnikání a kde provozují činnosti dle této Smlouvy. Strany jsou dále srozuměny a souhlasí s tím, že budou dodržovat ustanovení zákona Spojených států amerických o zahraničních korupčních praktikách (FCPA), v platném znění, který obecně zakazuje příslib, platbu či darování čehokoliv cenného, ať již přímo nebo nepřímo, jakémukoliv veřejnému činiteli (jak je definováno níže) s cílem získat či udržet si zakázky nebo jakoukoliv neoprávněnou výhodu.

2. Obdarovaný se zavazuje, že nevrátil a nevrátí, přímo nebo nepřímo, žádnou část prostředků zaplacených Obdarovanému Dárcem žádnému statutárnímu zástupci, vedoucímu pracovníkovi, zástupci, zaměstnanci Dárce či jeho spřízněných osob.

3. Obdarovaný se zavazuje, že on ani žádný z jeho členů, vlastníků, zaměstnanců, zástupců a konzultantů neučinil a neučiní, přímo či nepřímo, žádnou nabídku, platbu, příslib platby nebo schválení platby jakékoliv částky nebo její nabídky, neoprávněné výhody, daru nebo jeho příslibu, či schválení předání čehokoliv cenného v souvislosti s touto Smlouvou:

a) jakémukoliv úředníkovi, vedoucímu pracovníkovi, zástupci nebo zaměstnanci státu, územních samosprávních celků, dále veřejné mezinárodní organizace nebo kterékoliv jejich organizační složky, instituce nebo organizace, jakékoliv osobě jednající jejich jménem nebo v jejich zastoupení (dále jen „veřejný činitel“) zejména s cílem (i) ovlivnit jakýkoliv úkon nebo rozhodnutí takového veřejného činitele v jeho úřední funkci, (ii) nabádat takového veřejného činitele k provedení či neprovedení jakéhokoliv úkonu v rozporu se zákonnou povinností takového činitele, (iii) zajistit si jakoukoliv neoprávněnou výhodu nebo (iv) nabádat takového veřejného činitele, aby využil svého vlivu na státní orgány nebo jejich zástupce a pozitivně či negativně ovlivnil jakýkoliv úkon nebo rozhodnutí státního orgánu nebo takového zástupce ve vztahu k jakýmkoliv činnostem provozovaným v souvislosti s touto Smlouvou;

b) jakékoliv politické straně nebo jejímu představiteli, jakémukoliv kandidátovi na politickou funkci; nebo

c) jakékoliv osobě s vědomím nebo s důvodem či podezřením vědět, že část nebo veškeré takové prostředky, věc nebo hodnota, bude nabídnuta, předána nebo slíbena, přímo či nepřímo, jakémukoliv veřejnému činiteli, politické straně, jejím představitelům nebo kandidátovi na politickou funkci.

4. Obdarovaný se zavazuje, že neprovede žádnou platbu, neposkytne žádnou věc nebo hodnotu či jinou neoprávněnou výhodu a ani nenabídne provést platbu nebo poskytnout věc nebo hodnotu či jinou neoprávněnou výhodu:

a) žádnému zaměstnanci, představiteli zákazníka či dárce (soukromého nebo státního) nebo jiné osoby za účelem korupčního ovlivnění takové osoby při koupi produktů či jiného korupčního ovlivnění úsudku takové osoby formou úplatku nebo nekalé soutěže;

b) které jsou v rozporu s příslušnými právními předpisy, včetně zákona Spojených států amerických o zahraničních korupčních praktikách (FCPA), v platném znění.

5. Obdarovaný prohlašuje, že on ani žádný z jeho statutárních zástupců, vedoucích pracovníků, zaměstnanců ani zástupců nejsou veřejní činitelé a že jeho aktivity podle této Smlouvy, včetně veškerých plateb, jsou v souladu s příslušnými právními předpisy, včetně zákona Spojených států amerických o zahraničních korupčních praktikách (FCPA), v platném znění. Obdarovaný se zavazuje, že Dárci oznámí bez zbytečného prodlení veškeré podstatné změny týkající se prohlášení závazků uvedených v tomto článku Smlouvy.

6. Obdarovaný umožní Dárci, třetím osobám označeným Dárcem, jakož i jmenovaným představitelům státních dozorových orgánů, aby provedli audit souladu Obdarovaného s příslušnými protikorupčními právními předpisy, včetně zákona Spojených států amerických o zahraničních korupčních praktikách (FCPA), v platném znění. Obdarovaný poskytne veškeré souhlasy a součinnost tak, aby případný audit mohl být řádně proveden.

7. V případě porušení jakéhokoliv ustanovení tohoto článku Smlouvy je Dárce oprávněn od této Smlouvy odstoupit písemným oznámením účinným okamžikem doručení Obdarovanému. Obdarovaný se dále zavazuje nahradit Dárci veškeré škody, výdaje a ztráty, pokuty, náklady soudních a správních řízení, náklady na právní zastoupení, náklady na narovnání a veškeré další částky, vyplývající z neoprávněné platby týkající se této Smlouvy, učiněné v rozporu s příslušnými protikorupčními právními předpisy nebo touto Smlouvou, ať již provedené přímo či nepřímo, jménem či v zastoupení Obdarovaného, s vědomím Obdarovaného či v případě, že Obdarovaný si toho měl být vědom.

8. Závěrečná ustanovení

8.1. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu posledním z účastníků této smlouvy.

8.2. Smluvní vztahy mezi smluvními stranami založené touto smlouvou se řídí ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoníku, ve znění pozdějších předpisů.
8.3. Jakékoliv změny a dodatky k této smlouvě musí mít písemnou formu a musí být podepsané oběma smluvními stranami.  Případné dodatky k této smlouvě budou označeny jako „Dodatek“ a vzestupně číslovány v pořadí, v jakém byly postupně uzavírány tak, aby dříve uzavřený Dodatek měl vždy číslo nižší, než Dodatek pozdější. Smlouva může být ukončena pouze písemně.

8.4. Žádná ze smluvních stran nepostoupí práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy, bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany. Jakékoliv postoupení v rozporu s podmínkami této smlouvy bude neplatné a neúčinné. 
8.5. Smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech, z nichž obdarovaný obdrží dva stejnopisy a dárce jeden. 

8.6. Smluvní strany na závěr této smlouvy výslovně prohlašují, že jim nejsou známy žádné okolnosti bránící v uzavření této smlouvy.

8.7. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly, a shledaly, že její obsah přesně odpovídá jejich pravé a svobodné vůli a zakládá právní následky, jejichž dosažení svým jednáním sledovaly, a proto ji níže, prosty omylu, lsti a tísně, jako správnou podepisují. 

	V Praze,  dne …….…….…

………………………………………

Beckman Coulter Česká republika s.r.o.
Ing. Václav Mádr
jednatel a generální ředitel 
dárce
	V Praze, dne ……………………….……

………………………………………

Nemocnice Na Homolce

Dr. Ing. Ivan Oliva
ředitel nemocnice 

obdarovaný

	
	


Darovací smlouva
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